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Gluais

D’eascair an ghluais seo as plé a rinneadh le linn
cruinnithe den ghrapa oibre Gaeilge den LME. Ar nés

aon choiste Eireannaigh thosaiomar le diospéireacht.
Nior phléamar gach a bhi le baint amach againn chun
litearthacht sna meain a chur chun cinn né conas a
chinnteoimis go mbeadh an Ghaeilge mar chuid larnach
den dioscursa sin, ach is amhlaidh a thosaiomar ag plé
cén t-ainm no6 leagan Gaeilge de Media Literacy Ireland ba
chirte a cheapadh, agus cad a ghlaofaimis orainn féin?

Léirigh an plé na deacrachtai agus na dushlain a
bhaineann le coincheapa casta agus téarmai crochta
acadala a aistriu 6 theanga amhain go teanga eile, agus
nios tabhachtai fés conas an téarma nua agus a bhri a
shealbhu i dteanga eile.

Pé scéal é, chuaigh mé féin agus Sara Mc Namara i mbun
oibre le hiarracht liosta focal, téarmai agus nathanna a
bhaineann go sonrach le litearthacht sna meain a chur

le chéile.

Thugamar faoin obair tri chioradh a dhéanamh ar
dhoiciméid de chuid Udaras um Chraolachan na hEireann
-‘Beartas Um Litearthacht sna Meain’, mar aon le
téarmai a lorg 6 na suiomhanna idirlion seo a leanas

- Leabharlann Teanga agus Focldireachta (teanglann.
ie) , téarma.ie | An Bunachar Naisiinta Téarmaiochta
don Ghaeilge - The National Terminology Database for
Irish (tearma.ie) , New English-Irish Dictionary from
Foras na Gaeilge (focloir.ie), Gaois research group |
Fiontar & Scoil na Gaeilge, DCU , infoDisorder_glossary.
pdf (firstdraftnews.org) agus 6 fhocail agus nathanna a
seoladh chugainn 6 bhaill don LME.

Nuair a bhi an liosta curtha le chéile againn ba Iéir go
raibh focal agus téarmai i mBéarla nach raibh leagan
Gaeilge oifigidil orthu fés agus ar ndéigh bhi an
mhércheist fos le freagairt cad a ghlaoimis orainn féin
go hoifigiuil.
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Glossary

This glossary came about from discussions that took place
during meetings of MLI’s Irish language working group. Like
any Irish committee we started with a debate. We did not
discuss all that needed to be achieved with media literacy
or how we could ensure that the Irish language would be an
integral part of that discourse, but with what would we call
ourselves? Which Irish language version of Media Literacy
Ireland was correct and acceptable to us.

These discussions highlight the difficulties and challenges
of translating complex concepts and academic terms from
one language to another, but more importantly how ensure
a new term and its meaning is acquired and used.

Either way Sara Mc Namara and | set to work trying to
compile a list of words, terms and expressions specifically
related to media literacy.

We undertook the work by examining the Broadcasting
Authority of Irelands’ ‘Media Literacy Policy’ document, by
looking for terms from the following websites -Leabharlann
Teanga agus Focléireachta (teanglann.ie) , téarma.ie |

An Bunachar Naisitinta Téarmaiochta don Ghaeilge - The
National Terminology Database for Irish (tearma.ie) , New
English-Irish Dictionary from Foras na Gaeilge (focloir.

ie), Gaois research group | Fiontar & Scoil na Gaeilge, DCU

, infoDisorder_glossary.pdf (firstdraftnews.org) and from
words and expressions sent to us by MLI members.

When we had compiled the list, it was clear that there were
words and terms in English that did not yet have an official
Irish language version and of course the big question was

still to be answered what we would call ourselves officially.
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Chun na ceisteanna sin a fhreagairt chuaigh an Gripa
oibre i dteagmhail leis An gCoiste Téarmaiochta.
Daoibhse nach dtuigeann cé hiad - is é an aidhm ata
ag an gCoiste Téarmaiochta téarmaiocht idarasach
chaighdeanach Ghaeilge a fhorbairt, a fhaomhadh
agus a chur ar fail chun tacu leis an nGaeilge mar
mhean cumarsaide i sochai nua-aoiseach. Ta breis
eolais agus sonrai teagmhala le fail ag https://www.
tearma.ie/eolas/coiste.ga. Cuireadh an Ghluais

agus moltai ar théarmaiocht nua go dti an Coiste
Téarmaiochta.

Thainig siadsan ar ais le roinnt moltai agus beidh a
thuilleadh fés ag teacht uathu.

Is i an Ghluais seo toradh na hoibre sin. Ta si leagtha
amach ina dha chuid: i) focal agus téarmai agus

,ii) samplai d'Gsaid na dtéarmai i bhfoirm abairti a
fuarthas sna foinsi ata luaite thuas.

Is caipéis oibre i seo, caipéis a bheadh ag athru agus
ag méadu de réir mar is ga.

Buiochas le gach duine agus eagraiocht a chuidigh
leis an ghluais seo a chur i gcrioch, agus ma ta aon
bhotdin ann is ormsa amhain ata an locht.

Mar fhocal scoir is i Litearthacht sna Meain, Eire
(LME) an téarma oifigitil Gaeilge ata anois ar
Media Literacy Ireland (MLI).

Maire Aoibhinn Ni Ogain - Cathaoirleach an Choiste
Oibre Gaeilge de chuid Litearthacht sna Meain, Eire.
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To answer these questions the working Group
contacted An Coiste Téarmaiochta (The Terminology
Committee). For those of you who do not know who
they are - the aim of An Coiste Téarmaiochta is to
develop, approve and provide standard authoritative
Irish terminology to support the Irish language as

a means of communication in a modern society.
More information and contact details can be found
at https://www.tearma.ie/eolas/coiste.ga. The
glossary and suggestions on new terminology were
sent to An Coiste Téarmaiochta.

They came back with some recommendations and
there will be more to follow.

The result of the work is this Glossary. It is set out in
two parts i) words and terms and ii) examples of the
use of the terms in the form of sentences found in
the sources mentioned above.

It is a working document, which will change and
expand as needed.

A big thank to everyone who helped, any mistakes
are mine alone.

By the way Litearthacht sna Meain, Eire (LME) is now
the official Irish language term for Media Literacy
Ireland (MLI)

Maire Aoibhinn Ni Ogéin - Chair of the Irish language
Working Group of Media Literacy Ireland
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Abhar a d'fhéadfadh a bheith diobhalach
Abhar Idirdhealaitheach

Abhar lontaofa

Abhar maslach

Abhar Mi-Qiritinach

Abhar né Comhthéacs Michui
Acmhainn Teagaisc

Aimplia Saorga

Aimsiu Firici / Bailiu Eolais

Alt Nuachta

Amas bréige

Amharclitearthacht

Anailis a dhéanamh ar

Aoir

Beartas um Litearthacht sna Meain
Biodh Tuiscint agat ar na Meain
Blag bréige

Bolscaireacht

Bolscaireacht Bhréagach/ Bolscaireacht Eithigh
Bota

Botai

Botai ar Line

Bréagach / Eithigh

Bréagaisnéis

Bréagchuntas

Bréagnuacht /Bréagnuachta
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Focail agus Téarmai

Potentially harmful content
Discriminatory content
Trustworthy content
Abusive Content
Inappropriate Content
Inappropriate Content or Context
Teaching Resource
Manufactured Amplification
Fact Finding

News Article

False Hit

Visual literacy

Analyse

Satire

Media Literacy Policy

Be Media Smart

Fake blog / flog
Propaganda

Mendacious Propaganda
Bot

Bots

Online Bot

Mendacious

Disinformation

Fake Account

Fake News



Camchoipeail

Camchoipeail Scaileain
Claonadh /Claontacht

Claonadh i dtreo an dearbhaithe
Cnuaschoipeail 6n nGréasan
Cod Cleachtais Eorpach maidir le Bréagaisnéis
Comhthéacs

Criptia / Criptiachan

Criptia 6 cheann ceann

Cuairt Bhailithe Eolais / Cuairt Faisnéise
Cuinsi Rialala

Cumarsaid liImhoédach

Cuntas Diomhaoin

Cuntas Puipéid

Deiseanna

Docsail

Domhainbhrionnu

Eagarfhocal

Eagsulacht Abhair/Tuairimi
Easpa Fianaise

Easpa lolrachta

Faisnéis Mhailiseach

Feasacht

Feasacht / Eolas / Tuiscint
Feasacht carbdin

Féinrialaithe

Fioras agus Tuairim
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Focail agus Téarmai

Scraping

Screen Scraping

Bias

Confirmation Bias
Web-scraping / web-harvesting
European Code of Practice on Disinformation
Context

Encryption

End to end encryption

Fact Finding Trip

Regulatory Environments
Multimodal communication
Dormant Account

Sock Puppet

Opportunities

Doxing

Deep Fakes

Editorial

Diversity of Content/Views
Lack of Evidence

Lack of Pluralism
Malinformation

Literacy ( Awareness)
Awareness

Carbon literacy / Low-Carbon Literacy
Self-regulating

Fact and Opinion



Fiorasc-Seiceail /Seiceail Firici

Fioru

Firic / Fioras

Fisean

Fisean Domhainbhrionndachain

Fistaifead Domhainbhrionndchain

Fograi Dorcha

Fograiocht

Fograiocht ata Bunaithe ar Shaincheisteanna
Fograiocht Pholaitidil

Folaireamh bréige

Fuathchaint

Greannain

Grinnscradd a dhéanamh ar shuiomh fograi
Innialacht

Innialacht ar na Meain

Innialacht ar na Meain Dhigiteacha
Innialacht dhigiteach

Innialacht fhisicidil

Innialachtai

Institidid um Meain Chumarsaide agus Iris-
eoireacht sa Todhchai (Fu)o)

Intleacht Shaorga ( IS)
lompar Maslach
lonracas / Firinneacht
lontaofacht

Leantoiri Bréige

Léiria Eagérach
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Focail agus Téarmai

Fact- Checking

Verification

Fact

Video

Deep Fake Video

Deep Fake Video Recording
Dark Ads

Advertising

Issue-based Advertising
Political advertising

Hoax

Hate Speech

Comics

Scrutiny of Ad Placements
Literacy ( Proficiency)
Media Literacy ( Proficiency)
Digital Media Literacy
Digital competence
Physical Literacy
Competencies

Institute for Future Media and Journalism (Fujo)

Artificial Intelligence ( Al)
Abusive Behaviour
Truthfulness

Reliability

Fake Followers

Unfair Portrayal



Lionra de Riomhairi Zombai

Lionra Eireannach um Litearthacht sna Meain
Lionra Priobhaideach Fioruil
Litearthacht

Litearthacht ar Intleacht Shaorga
Litearthacht ar na Meain agus ar Fhaisnéis
Litearthacht ar riomhairi

Litearthacht ar Shonrai

Litearthacht Dhigiteach/Cibearoilteacht
Litearthacht Faisnéise

Litearthacht sna Meain

Litearthacht sna Meain, Eire
Litearthacht Uimhridil

LME

Logartaim

Measunu a dhéanamh

Méim

Mianadéireacht Sonrai

Micridhiria

Mifhaisnéis

Mithreorach

Na Medin Nuachta/lriseoireacht

Na Meain Shaisialta

Na Tomhaltoéiri a Chumasu
Neambhréireanna

Oideachas ar na Meain

Oideachas ar Thuiscint ar na Medin
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Focail agus Téarmai

Zombie Army

Irish Media Literacy Network
VPN

Literacy ( Reading Ability)
Literacy in artificial intelligence / Al Literacy
Media and Information Literacy
Computer literacy

Data literacy

Digital literacy/Cyber Proficiency
Information Literacy

Media Literacy

Media Literacy Ireland
Numerical Literacy

MLI

Algorithims

Assess

Meme

Data Mining

Microtargeting

Misinformation

Misleading

News Media/Journalism

Social Media

Empowering Consumers
Inconsistencies

Media Education

Media Literacy Education



Optamu Bradach Innill Cuardaigh
Optamu Innill Cuardaigh

Pairti Leasmhar

Pla faisnéise

Plean Ceachta

Podchraoladh

Priobhaideacht Sonrai
Riomhdhaonlathas

Riosca / Baol

Raébat Lionraithe Shaisialta
Rébatlion / Lionra de Riomhairi Zombai
Rochtain

Rochtain a shrianadh

Rogha fheasach, Rogha Bunaithe ar Eolas
Sabhailteacht ar Line

Saoranach

Scileanna Tuisceana Airgeadais
Séamataic

Séanadh

Slaine na Seirbhisi
Smaointeoireacht Chriticiuil
Sonrai faoi Ainm Bréige
Spreagadh /Inspreagadh
Steiréitiopail

Steiréitiopail Dhialtach

Suiomh Gréasain

Tacair Sonrai
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Focail agus Téarmai

Black hat SEO

Search Engine Optimization
Stakeholder
Information Epidemic
Lesson Plan

Podcast

Data Privacy
eDemocracy / Digital Democracy
Risk

Social Networking Bots
Botnet / Zombie Army
Access

Restricting Access
Informed Choice
Online Safety

Citizen

Financial Literacy Skills
Semiotics

Disclaimer

Integrity of Services
Critical Thinking
Pseudonymous Data
Motivation
Stereotyping

Negative stereotyping
Website

Data Sets



Tascairi ratha
Tascairi scileanna

Teicneolaiocht Dhigiteach

Teicneolaiocht Domhainbhrionntchain

Teoiric lonaclaithe

Teoirici Comhcheilge
Tionchar Comhchoitinn
Tomhaltoir

Tomhas

Tomhas, Tuairisciu agus Fiora
Trédhearcacht

Trollail

Trollfheirm

Tuairim

Tuairisciu

Tuarascail

Tuiscint

Tuiscint Airgeadais

Tuiscint ar an Nuacht
Tuiscint ar na haigéin
Tuiscint ar na meain

Tuiscint Chriticigil ar na Meain
Tuismitheoireacht Dhigiteach
Uathoibriu

Uimhearthacht

Usaid ainm bhréige

Usaid na Meain
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Focail agus Téarmai

Success indicators

Skill indicators

Digital Technology

Deep Fake Technology
Inoculation Theory
Conspiracy Theories
Collective impact
Consumer

Measurement
Measurement, reporting and verification
Transparency

Trolling

Troll Farm

Opinion

Reporting

Report

Literacy ( Understanding)
FinancialLliteracy

News Literacy

Ocean literacy

Media Literacy ( Understanding)
Critical Media Literacy
Digital Parenting
Automation

Numeracy

Pseudonymity

Media Consumption



Abusive Behaviour
Abusive Content
Access

Advertising
Algorithims

Analyse

Artificial Intelligence ( Al)
Assess

Automation
Awareness

Be Media Smart

Bias

Black hat SEO

Bot

Botnet / Zombie Army

Bots

Carbon literacy / Low-Carbon Literacy

Citizen

Collective impact
Comics
Competencies
Computer literacy
Confirmation Bias
Conspiracy Theories
Consumer

Context

Critical Media Literacy
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Words and Terms

lompar Maslach

Abhar Maslach

Rochtain

Fograiocht

Logartaim

Anailis a dhéanamh ar

Intleacht Shaorga ( IS)
Measunu a dhéanamh
Uathoibriu

Feasacht / Eolas / Tuiscint
Biodh Tuiscint agat ar na Meain
Claonadh /Claontacht

Optamu Bradach Innill Cuardaigh
Bota

Rébatlion / Lionra de Riomhairi Zombai
Botai

Feasacht carbdin

Saoranach

Tionchar Comhchoitinn
Greannain

Innialachtai

Litearthacht ar riomhairi
Claonadh i dtreo an dearbhaithe
Teoirici Comhcheilge
Tomhaltéir

Comhthéacs

Tuiscint Chriticidgil ar na Meain



Critical Thinking

Dark Ads

Data literacy

Data Mining

Data Privacy

Data Sets

Deep Fake Technology
Deep Fake Video

Deep Fake Video Recording
Deep Fakes

Digital competence

Digital literacy/Cyber Proficiency
Digital Media Literacy
Digital Parenting

Digital Technology
Disclaimer

Discriminatory content
Disinformation

Diversity of Content/Views
Dormant Account

Doxing

eDemocracy / Digital Democracy
Editorial

Empowering Consumers
Encryption

End to end encryption

European Code of Practice on Disinformation
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Words and Terms

Smaointeoireacht Chriticiuil

Fégrai Dorcha

Litearthacht ar Shonrai
Mianadoireacht Sonrai
Priobhaideacht Sonrai

Tacair Sonrai

Teicneolaiocht Domhainbhrionnachain
Fisean Domhainbhrionndchain
Fistaifead Domhainbhrionndchain
Domhainbhrionnu

Innialacht dhigiteach

Litearthacht Dhigiteach/Cibearoilteacht
Innidalacht ar na Meain Dhigiteacha
Tuismitheoireacht Dhigiteach
Teicneolaiocht Dhigiteach
Séanadh

Abhar Idirdhealaitheach
Bréagaisnéis

Eagsulacht Abhair/Tuairimi
Cuntas Diomhaoin

Docsail

Riomhdhaonlathas

Eagarfhocal

Na Tomhaltéiri a Chumasu

Criptia / Criptiichan

Criptid 6 cheann ceann

Cad Cleachtais Eorpach maidir le Bréagaisnéis



Fact

Fact and Opinion
Fact- Checking

Fact Finding

Fact Finding Trip

Fake Account

Fake blog / flog

Fake Followers

Fake News

False Hit

Financial Literacy Skills
FinancialLliteracy
Hate Speech

Hoax

Inappropriate Content
Inappropriate Content or Context
Inconsistencies
Information Epidemic
Information Literacy
Informed Choice
Inoculation Theory

Institute for Future Media and Journalism (Fu)o)

Integrity of Services

Irish Media Literacy Network
Issue-based Advertising
Lack of Evidence

Lack of Pluralism
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Words and Terms

Firic / Fioras

Fioras agus Tuairim
Fiorasc-Seiceail /Seiceail Firici
Aimsiu Firici / Bailiu Eolais
Cuairt Bhailithe Eolais / Cuairt Faisnéise
Bréagchuntas

Blag bréige

Leantairi Bréige

Bréagnuacht /Bréagnuachta
Amas bréige

Scileanna Tuisceana Airgeadais
Tuiscint Airgeadais
Fuathchaint

Folaireamh bréige

Abhar Mi-Qiriinach

Abhar né Comhthéacs Michui
Neamhréireanna

Pla faisnéise

Litearthacht Faisnéise

Rogha fheasach, Rogha Bunaithe ar Eolas
Teoiric lonaclaithe

Institidid um Meain Chumarsaide agus Iriseoireacht
sa Todhchai (Fujo)

Slaine na Seirbhisi

Lionra Eireannach um Litearthacht sna Meain
Fégraiocht ata Bunaithe ar Shaincheisteanna
Easpa Fianaise

Easpa lolrachta



Lesson Plan

Literacy ( Awareness)

Literacy ( Proficiency)

Literacy ( Reading Ability)
Literacy ( Understanding)
Literacy in artificial intelligence / Al Literacy
Malinformation

Manufactured Amplification
Measurement

Measurement, reporting and verification
Media and Information Literacy
Media Consumption

Media Education

Media Literacy

Media Literacy ( Proficiency)
Media Literacy ( Understanding)
Media Literacy Education

Media Literacy Ireland

Media Literacy Policy

Meme

Mendacious

Mendacious Propaganda
Microtargeting

Misinformation

Misleading

MLI

Motivation
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Words and Terms

Plean Ceachta

Feasacht

Innidlacht

Litearthacht

Tuiscint

Litearthacht ar Intleacht Shaorga
Faisnéis Mhailiseach

Aimplio Saorga

Tomhas

Tombhas, Tuairisciu agus Fioru
Litearthacht ar na Meain agus ar Fhaisnéis
Usaid na Meain

Oideachas ar na Meain
Litearthacht sna Meain

Innidalacht ar na Meain

Tuiscint ar na meain

Oideachas ar Thuiscint ar na Meain
Litearthacht sna Meain, Eire
Beartas um Litearthacht sna Meain
Méim

Bréagach / Eithigh

Bolscaireacht Bhréagach/ Bolscaireacht Eithigh
Micridhiriu

Mifhaisnéis

Mithreorach

LME

Spreagadh /Inspreagadh



Multimodal communication
Negative stereotyping
News Article

News Literacy

News Media/Journalism
Numeracy

Numerical Literacy

Ocean literacy

Online Bot

Online Safety

Opinion

Opportunities

Physical Literacy

Podcast

Political advertising
Potentially harmful content
Propaganda
Pseudonymity
Pseudonymous Data
Regulatory Environments
Reliability

Report

Reporting

Restricting Access

Risk

Satire

Scraping
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Words and Terms

Cumarsaid Iimhédach
Steiréitiopail Dhialtach
Alt Nuachta

Tuiscint ar an Nuacht
Na Meain Nuachta/lriseoireacht
Uimhearthacht
Litearthacht Uimhriail
Tuiscint ar na haigéin
Botai ar Line
Sabhailteacht ar Line
Tuairim

Deiseanna

Innialacht fhisicidil
Podchraoladh
Fograiocht Pholaitiuil
Abhar a d’fhéadfadh a bheith diobhalach
Bolscaireacht

Usaid ainm bhréige
Sonrai faoi Ainm Bréige
Cuinsi Rialala
lontaofacht

Tuarascail

Tuairiscia

Rochtain a shrianadh
Riosca / Baol

Aoir

Camchoipeail



Screen Scraping

Scrutiny of Ad Placements

Search Engine Optimization

Self-regulating
Semiotics

Skill indicators
Social Media

Social Networking Bots
Sock Puppet
Stakeholder
Stereotyping
Success indicators
Teaching Resource
Transparency

Troll Farm

Trolling

Trustworthy content
Truthfulness

Unfair Portrayal
Verification

Video

Visual literacy

VPN

Web-scraping / web-harvesting

Website

Zombie Army
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Words and Terms

Camchoipeail Scaileain
Grinnscradd a dhéanamh ar shuiomh fégrai
Optama Innill Cuardaigh
Féinrialaithe

Séamataic

Tascairi scileanna

Na Meain Shaisialta

Raébat Lionraithe Shaisialta
Cuntas Puipéid

Pairti Leasmhar
Steiréitiopail

Tascairi ratha

Acmhainn Teagaisc
Trédhearcacht

Trollfheirm

Trollail

Abhar lontaofa

lonracas / Firinneacht
Léiriu Eagorach

Fiora

Fisean

Ambharclitearthacht

Lionra Priobhaideach Fioruil
Cnuaschoipeail 6n nGréasan
Suiomh Gréasain

Lionra de Riomhairi Zombai



Dul i mbun deiseanna foghlama ar line

A bheith ar an eolas faoin tionchar a d’fhéadfadh
a bheith ag infreastruchtar an idirlin ar roghanna
mean, patrdin iompraiochta agus éagsulacht
abhair/tuairimi

A bheith feasach ar na himpleachtai dli agus
impleachtai moralta a bhaineann le hasaid
abhair agus seirbhisi mean agus teicneolaiochta

Abhar a chrutha agus pairt a ghlacadh, tri na
meain a usaid, i ngnéithe cruthaitheacha,
cultartha agus daonlathacha den tsochai ar
bhealach freagrach, eiticiuil agus éifeachtach.

Abhar a chrutha don phobal (e.g. tri cheadunais
Creative Commons a Usaid)

Abhar a fhoilsid, a uaslédail agus a roinnt ar line
Abhar a thiomsu agus a léiriu

Abhar agus seirbhisi a mheas 6 thaobh na
firinneachta, 6 thaobh iontaofachta de agus 6
thaobh luacha ar airgead.

Abhar agus seirbhisi mean a lorg, a aimsiu, do
bhealach a dhéanamh triothu agus iad a dsaid ar
bhealach éifeachtuil

Abhar agus seirbhisi mean craolta, mean
digiteach agus eile a thuiscint agus a mheas go
criticivil, ionas go ndéanfar roghanna eolasacha
agus go mbainisteofar isaid na mean sa tsli is
fearr agus is féidir.

Abhar agus tairgi mean a chruthu tri théacs,
iomhanna, fuaim, fis agus c6d a dhéanamh

Abhar michui né a d’fhéadfadh diobhail a
dhéanambh; Steiréitiopail dhialtach; Léiria
éagorach; Claontacht, Easpa iolrachta; Abhar
idirdhealaitheach; Bolscaireacht; Fuathchaint.

an fhoégraiocht pholaitidil agus fégraiocht ata
bunaithe ar shaincheisteanna

An leas ionchasach agus na rioscai féideartha a
bhaineann le teicneolaiocht ata ag teacht chun
cinn a aithint agus a thuiscint
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Abairti

Engage in online learning opportunities

Recognise how the infrastructure of the internet can
influence media choices, patterns of behaviour and
diversity of content/views

Awareness of the legal and moral implications of the
use of media content and services and technology

Create and participate, via media, in a responsible,
ethical and effective manner, in the creative, cultural
and democratic aspects of society.

Create content for public use (e.g. using creative
commons licences)

Publish, upload, share content online
Compile and curate content

Evaluate content and services for truthfulness,
reliability and value for money

Effectively search for, find, navigate, and use media
content and services

Understand and critically evaluate broadcast, digital
and other media content and services, in order to
make informed choices and best manage media use

Create media content and products by producing
text, images, audio, video and code

Abusive behaviour/content; Inappropriate or
potentially harmful content; Negative stereotyping;
Unfair portrayal; Bias; Lack of pluralism;
Discriminatory content; Propaganda; Hate speech.

Political advertising and issue-based advertising

Recognise and understand the potential benefit and
possible risks linked with emerging technology



an lucht taighde a chumasu

An méid athléimneachta a thaispeantar maidir le
hiompraiocht agus gniomhaiochtai dialtacha tri
sheirbhisi na mean, seirbhisi ar line san aireamh

Ar nds steiréitiopala, claontachta, léiriu
éagorach, abhar né comhthéacs michui, easpa
fianaise etc.

Bheith ar an eolas faoi chearta agus dualgais
dhigiteacha, agus meas a léiria orthu freisin

Criptia 6 cheann go ceann - modh slandaingnithe
cumarsaide lena ndéantar sonrai a chriptit ag a
dtasphointe sa ghréasan agus iad a dhichriptiu
ansin ag a gceann scribe, sa chaoi nach féidir

le daocine teacht ar na sonrai sin agus iad a
dtraschur

Cur sios a dhéanambh ar litearthacht sna

meain, agus i a chur chun cinn freisin, i measc
saoranach, tomhaltéiri agus pairtithe leasmhara,
ar bhealach abharach lanbhri.

Deiseanna a aimsiu agus a chrutha ar mhaithe
le pairt a ghlacadh i ngnéithe sibhialta agus
cultartha den tsochai

Doiciméid Bhréagacha agus Doiciméid
Bharantula ar Line

Grapa ardleibhéil saineolaithe i réimse na
litearthachta / Grapa ardleibhéil maidir le
litearthacht

Grupa Ardleibhéil Saineolaithe um Bréagnuacht
agus Bréagaisnéis ar line

Idirbhearta a dhéanambh ar line ar bhealach slan
sabhailte

Idirdhealt a dhéanambh idir seirbhisi / clair le
haghaidh cumarsaide poibli agus cumarsaide
priobhaidi, agus na cinn is éifeachtai a roghnu

Inspreagadh an léiritheora abhair agus an
comhthéacs ina chuirtear an t-abhar i lathair a
anailisit agus a mheas

lompar/abhar maslach;
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empowering the research community

Level of resilience to negative behaviour and
activities via media services, including online

Such as stereotyping, bias, unfair portrayal,
inappropriate content or context, lack of evidence etc

Know and respect digital rights and responsibilities

End to End encryption is a secure method of
communication in which data is encrypted at its
initial point in the network and then decrypted once
delivered, so that people cannot find that data when
itis being transmitted

To describe and promote media literacy among
citizens, consumers and stakeholders, in a manner
that is relevant and meaningful.

Find and create opportunities to participate in the
civic and cultural aspects of society

Documents Authentic and False in Network

High level group of experts in the field of literacy /
high level group on literacy

High Level Expert Group on Fake News and Online
Disinformation

Transact online in a safe and secure manner

Differentiate between and select the most
effective services / platforms for public and private
communication

Analyse and assess the motivations of the content
producer and the context in which the content is
presented

Abusive behaviour/content;



lompraiocht mi-oiridnach a aithint agus a
bhainistitl, chomh maith le dishlan a chur fuaithi,
i ngach réimse de na meain

Is as an saol acaduil a thainig an téarma
‘litearthacht sna meain’ an chéad |a riamh agus
is minic a bhionn tuiscint dhifridil air ag pairtithe
leasmhara difritila in earnalacha difritla, rud a
chothaionn doiléireacht uaireanta.

Lion na dteagmhas ina dtuairiscitear abhar
mi-oiridinach né abhar a d'fhéadfadh a bheith
diobhalach i réimse na gclar agus na seirbhisi
mean

Lion na dteagmhas, miniciocht agus tromchuis
calaoise aitheantais

Lion na roghanna eolasacha a dhéantar maidir le
hasaid na meain

Mar a bhunaitear agus a fheidhmionn gréasain a
thuiscint agus a bhainistia

Méid an chuimsithe shoisialta, tri chlair agus
sheirbhisi mean

Méid an dushlain oiridnaigh i gcoinne
iompraiochta agus gniomhaiochtai didltacha, tri
sheirbhisi na mean, seirbhisi ar line san aireamh

Méid an fhéinléirithe agus rannphairtiochta
daonlathai a thaispeantar i gcas lion airithe
saoranach

Méid na feasachta agus miniciocht a
dtuairiscithe ar na rudai seo a leanas:
stéiréitiopail; claontacht; Iéiria éagorach;
tuairimiocht nach mbionn bunaithe ar fhianaise;
abhar né comhthéacs mi-oiriiinach i gclair agus i
seirbhisi na meain

Méid na feasachta ar an tsli a dhéantar
gannionadaiocht ar thuairimi iomaiocha i gcas
coras mean iata, ar nés na mean soisialta

Méid na feasachta ar shaghsanna difriala abhair

Méid na feasachta ar theicnici agus ar abhar
fograiochta sna meain dhifridala ar fad, ar line san
aireamh
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Recognise, manage and appropriately challenge
inappropriate behaviour across all media

The term ‘media literacy’ has its origins in academia
and is often understood differently by different
stakeholders in different sectors, which can lead to a
lack of clarity.

Number of incidences of reporting inappropriate or
potentially harmful content across media platforms
and services

Number of incidences, frequency and seriousness of
identity fraud

Level of informed choice in relation to media
consumption

Understand and manage how networks are formed
and function

Level of social inclusion, via media platforms and
services

Level of appropriate challenge to negative behaviour
and activities, via media services, including online

Levels of self-expression and democratic
participation by number of citizens

Levels of awareness and reporting of stereotyping,
bias, unfair portrayal, non-evidence based
speculation, inappropriate content and context
across media platforms and services

Level of awareness of how competing views may be
under-represented in an enclosed media system, for
example social media

Level of awareness of different content types

Level of awareness of advertising techniques and
content across different media, including online



Méid na rannphairtiochta cruthaithi agus aschuir
a léirionn saoranaigh, i réimse na gclar agus na
seirbhisi mean

Méid na rannphairtiochta i dtacaiocht idir piarai

Miniciocht agus raon na dteagmhas ina mbionn
baill den phobal ag lorg sasaimh 6n udaras cui

Miniciocht, doimhneacht agus fairsinge na
hasaide a bhaintear as abhar agus seirbhisi
meain

Miniciocht, doimhneacht agus fairsinge na
husaide a bhaintear as abhar agus seirbhisi mean

0 thaobh innialachtai de, ta tabhacht ag baint le
litearthacht faisnéise agus litearthacht sonrai,
le cumarsaid agus le comhar, le cruthud abhair
dhigitigh, le sabhailteacht agus le réiteach
fadhbanna i dtimpeallachtai digiteacha i gcas an
aosa 0ig agus i gcas na ndaoine sin a bhionn ag
obair le daoine 6ga’

Raon agus éifeachtulacht na dteicnici a asaidtear
chun abhar comhiomlan/ modhnaithe a
bhainistia

Raon agus éifeachtulacht na dteicnici a
usaidtear chun na rioscai féideartha a bhainistia
a mbaineann le habhar agus seirbhisi mean,
saincheisteanna cosanta leanai san aireamh

Raon agus miniciocht na bainistiochta aonair i
gcas na fograiochta

Réimse na bhfoinsi mean a mbaintear Gisdid astu

Rochtain a fhail ar abhar agus seirbhisi mean
craolta agus mean digiteach agus iad a usaid ar
bhealach slan sabhailte, ar mhaithe le deiseanna
a uasmhéadu agus rioscai a ioslaghdu.

Roghanna eolasacha a dhéanamh maidir le luach
agus cosaint sonrai pearsanta, agus abhar agus
seirbhisi mean a n-usaid

Saghsanna difridla abhair a aithint, ar nés
fograiochta, an t-eagarfhocal, fioras agus tuairim

Scaipeadh na bréagaisnéise agus na
bréagnuachta ar line.
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Level of creative engagement and output by citizens,
across media platforms and services

Level of participation in peer-to-peer support

Frequency and range of incidences of members of
the public seeking redress from the appropriate
authority

Number of people accessing and using media
content and services

Frequency, depth and breadth of use of media
content and services

In terms of competencies, information and data
literacy, communication and collaboration, digital
content creation, safety and problem solving in
digital environments are important for young people
and those who work with young people

Range and effectiveness of techniques used to
manage aggregated/moderated content

Range and effectiveness of techniques used to
manage the potential risks associated with media
content and services, including child protection
issues

Range and frequency of individual management of
exposure to advertising

Range of media sources used

Access and use broadcast and digital media content
and services in a safe and secure manner, to
maximise opportunities and minimise risks.

Make informed choices about the value and
protection of personal data, while using media
content and services

Recognise different content types, such as
advertising, editorial, fact and opinion

The spread of online disinformation and fake news.



Sraith innidlachtai, tascairi scileanna agus
tascairi ratha i dteanga a thuigfear go forleathan
ag saoranaigh, ag an tsochai agus ag pairtithe
leasmhara 6 earnalacha difriula, agus a
chabhroéidh le feabhas a chur ar fheasacht agus
ar oideachas ar litearthacht sna meain

Tascairi ratha / tionchar comhchoitinn
Tascairi scileanna i gcas daoine aonair

Teachtaireachtai a chur le chéile tri théacs,
iomhanna, fuaim agus cod a usaid

Teachtaireachtai meain a mhiondeald agus tosca
ag a bhfuil tionchar a aithint

Tuairimi pearsanta a chur in ial agus freagra a
thabhairt ar thuairimi daoine eile

Tuiscint a fhail ar na cudinsi rialala a bhaineann le
habhar agus le seirbhisi mean

Tuiscint a fhail ar na préisis dhifridla
eagarthéireachta a bhaineann le saghsanna
difriala abhair

Usaid a bhaint as abhar agus seirbhisi mean ar
bhealach slan sabhailte lena n-airitear usaid
eolasach a bhaint as feidhmeanna slandala
teicniula; rochtain a shrianadh; agus abhar mi-
oiriinach agus abhar a d’'fhéadfadh a bheith
diobhalach a sheachaint

Cluais | Media Literacy Ireland

Abairti

A set of competencies, skills indicators and success
indicators in language that will be widely understood
by citizens, society and stakeholders from varying
sectors and that will help to improve media literacy
awareness and education

Success indicators / collective impact
Skill indicators for individuals

Construct messages by using text, images, audio and
code

Deconstruct media messages and recognise
influencing factors

Express personal opinions and respond to the
opinions of others

Understand the regulatory environments which apply
to media content and services

Understand the editorial processes involved in
producing different content types

Use media content and services in a safe and secure
manner, including making informed use of technical
security features, restricting access and avoiding
inappropriate and potentially harmful content



A set of competencies, skills indicators and
success indicators in language that will be
widely understood by citizens, society and
stakeholders from varying sectors and that will
help to improve media literacy awareness and
education

Abusive behaviour/content; Inappropriate
or potentially harmful content; Negative
stereotyping; Unfair portrayal; Bias; Lack
of pluralism; Discriminatory content;
Propaganda; Hate speech.

Access and use broadcast and digital media
content and services in a safe and secure
manner, to maximise opportunities and
minimise risks.

Analyse and assess the motivations of the
content producer and the context in which the
content is presented

Awareness of the legal and moral implications
of the use of media content and services and
technology

Compile and curate content

Construct messages by using text, images,
audio and code

Create and participate, via media, in a
responsible, ethical and effective manner, in
the creative, cultural and democratic aspects
of society.

Create content for public use (e.g. using
creative commons licences)

Create media content and products by
producing text, images, audio, video and code

Deconstruct media messages and recognise
influencing factors

Differentiate between and select the most
effective services / platforms for public and
private communication

Documents Authentic and False in Network
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Sraith innialachtai, tascairi scileanna agus
tascairi ratha i dteanga a thuigfear go forleathan
ag saoranaigh, ag an tsochai agus ag pairtithe
leasmhara 6 earnalacha difriala, agus a
chabhroéidh le feabhas a chur ar fheasacht agus ar
oideachas ar litearthacht sna meain

Abhar michui né a d'fhéadfadh diobhail a
dhéanamh; Steiréitiopail dhiultach; Léiria
éagorach; Claontacht, Easpa iolrachta; Abhar
idirdhealaitheach; Bolscaireacht; Fuathchaint.

Rochtain a fhail ar abhar agus seirbhisi mean
craolta agus mean digiteach agus iad a usaid ar
bhealach slan sabhailte, ar mhaithe le deiseanna
a uasmhéadu agus rioscai a ioslaghdu.

Inspreagadh an léiritheora abhair agus an
comhthéacs ina chuirtear an t-abhar i lathair a
anailisid agus a mheas

A bheith feasach ar na himpleachtai dli agus
impleachtai moralta a bhaineann le hdsaid abhair
agus seirbhisi mean agus teicneolaiochta

Abhar a thiomsu agus a léiriu

Teachtaireachtai a chur le chéile tri théacs,
iomhanna, fuaim agus céd a usaid

Abhar a chrutha agus pairt a ghlacadh, tri na
meain a usaid, i ngnéithe cruthaitheacha,
cultartha agus daonlathacha den tsochai ar
bhealach freagrach, eiticiuil agus éifeachtach.

Abhar a chrutha don phobal (e.g. tri cheadunais
Creative Commons a usaid)

Abhar agus tairgi mean a chruth tri théacs,
iomhanna, fuaim, fis agus c6d a dhéanamh

Teachtaireachtai meain a mhiondeall agus tosca
ag a bhfuil tionchar a aithint

Idirdheald a dhéanambh idir seirbhisi / clair le
haghaidh cumarsaide poibli agus cumarsaide
priobhaidi, agus na cinn is éifeachtai a roghnu

Doiciméid Bhréagacha agus Doiciméid Bharantula
ar Line



Effectively search for, find, navigate, and use
media content and services

empowering the research community

End to End encryption is a secure method of
communication in which data is encrypted
at its initial point in the network and then
decrypted once delivered, so that people
cannot find that data when it is being
transmitted

Engage in online learning opportunities

Evaluate content and services for truthfulness,
reliability and value for money

Express personal opinions and respond to the
opinions of others

Find and create opportunities to participate in
the civic and cultural aspects of society

Frequency and range of incidences of
members of the public seeking redress from
the appropriate authority

Frequency, depth and breadth of use of media
content and services

High Level Expert Group on Fake News and
Online Disinformation

High level group of experts in the field of
literacy / high level group on literacy

In terms of competencies, information

and data literacy, communication and
collaboration, digital content creation, safety
and problem solving in digital environments
are important for young people and those who
work with young people

Know and respect digital rights and
responsibilities
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Abhar agus seirbhisi mean a lorg, a aimsid, do
bhealach a dhéanamh triothu agus iad a usaid ar
bhealach éifeachtuil

an lucht taighde a chumasu

Criptia 6 cheann go ceann - modh slandaingnithe
cumarsaide lena ndéantar sonrai a chriptiu ag a
dtasphointe sa ghréasan agus iad a dhichriptid
ansin ag a gceann scribe, sa chaoi nach féidir le
daoine teacht ar na sonrai sin agus iad a dtraschur

Dul i mbun deiseanna foghlama ar line

Abhar agus seirbhisi a mheas 6 thaobh na
firinneachta, 6 thaobh iontaofachta de agus 6
thaobh luacha ar airgead.

Tuairimi pearsanta a chur in ial agus freagra a
thabhairt ar thuairimi daoine eile

Deiseanna a aimsiu agus a chrutha ar mhaithe
le pairt a ghlacadh i ngnéithe sibhialta agus
cultartha den tsochai

Miniciocht agus raon na dteagmhas ina mbionn
baill den phobal ag lorg sasaimh én udaras cui

Miniciocht, doimhneacht agus fairsinge na
husaide a bhaintear as abhar agus seirbhisi mean

Grapa Ardleibhéil Saineolaithe um Bréagnuacht
agus Bréagaisnéis ar line

Grapa ardleibhéil saineolaithe i réimse na
litearthachta / Grapa ardleibhéil maidir le
litearthacht

0 thaobh innialachtai de, ta tabhacht ag baint le
litearthacht faisnéise agus litearthacht sonrai,
le cumarsaid agus le comhar, le cruthd abhair
dhigitigh, le sabhailteacht agus le réiteach
fadhbanna i dtimpeallachtai digiteacha i gcas an
aosa 0ig agus i gcas na ndaoine sin a bhionn ag
obair le daoine 6ga’

Bheith ar an eolas faoi chearta agus dualgais
dhigiteacha, agus meas a léiria orthu freisin



Level of appropriate challenge to negative
behaviour and activities, via media services,
including online

Level of awareness of advertising techniques
and content across different media, including
online

Level of awareness of different content types

Level of awareness of how competing views
may be under-represented in an enclosed
media system, for example social media

Level of creative engagement and output by
citizens, across media platforms and services

Level of informed choice in relation to media
consumption

Level of participation in peer-to-peer support

Level of resilience to negative behaviour and
activities via media services, including online

Level of social inclusion, via media platforms
and services

Levels of awareness and reporting of
stereotyping, bias, unfair portrayal, non-
evidence based speculation, inappropriate
content and context across media platforms
and services

Levels of self-expression and democratic
participation by number of citizens

Make informed choices about the value and
protection of personal data, while using media
content and services

Number of incidences of reporting
inappropriate or potentially harmful content
across media platforms and services

Number of incidences, frequency and
seriousness of identity fraud
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Méid an dushlain oiridnaigh i gcoinne
iompraiochta agus gniomhaiochtai ditultacha, tri
sheirbhisi na mean, seirbhisi ar line san aireamh

Méid na feasachta ar theicnici agus ar abhar
fograiochta sna meain dhifriala ar fad, ar line san
aireamh

Méid na feasachta ar shaghsanna difriala abhair

Méid na feasachta ar an tsli a dhéantar
gannionadaiocht ar thuairimi iomaiocha i gcas
coras mean iata, ar nés na mean soisialta

Méid na rannphairtiochta cruthaithi agus aschuir
a léirionn saoranaigh, i réimse na gclar agus na
seirbhisi mean

Lion na roghanna eolasacha a dhéantar maidir le
hasaid na meain

Méid na rannphairtiochta i dtacaiocht idir piarai

An méid athléimneachta a thaispeantar maidir le
hiompraiocht agus gniomhaiochtai dialtacha tri
sheirbhisi na mean, seirbhisi ar line san daireamh

Méid an chuimsithe shaisialta, tri chlair agus
sheirbhisi mean

Méid na feasachta agus miniciocht a dtuairiscithe
ar na rudai seo a leanas: stéiréitiopail; claontacht;
[€iria éagorach; tuairimiocht nach mbionn
bunaithe ar fhianaise; abhar né comhthéacs mi-
oiriinach i gclair agus i seirbhisi na meain

Méid an fhéinléirithe agus rannphairtiochta
daonlathai a thaispeantar i gcas lion airithe
saoranach

Roghanna eolasacha a dhéanamh maidir le luach
agus cosaint sonrai pearsanta, agus abhar agus
seirbhisi mean a n-uasaid

Lion na dteagmhas ina dtuairiscitear abhar
mi-oiridinach né abhar a d’fhéadfadh a bheith

diobhalach i réimse na gclar agus na seirbhisi
mean

Lion na dteagmhas, miniciocht agus tromchuis
calaoise aitheantais



Number of people accessing and using media
content and services

Political advertising and issue-based
advertising

Publish, upload, share content online

Range and effectiveness of techniques used to
manage aggregated/moderated content

Range and effectiveness of techniques used
to manage the potential risks associated with
media content and services, including child
protection issues

Range and frequency of individual
management of exposure to advertising

Range of media sources used

Recognise and understand the potential
benefit and possible risks linked with
emerging technology

Recognise different content types, such as
advertising, editorial, fact and opinion

Recognise how the infrastructure of the
internet can influence media choices, patterns
of behaviour and diversity of content/views

Recognise, manage and appropriately
challenge inappropriate behaviour across all
media

Skill indicators for individuals
Success indicators / collective impact

Such as stereotyping, bias, unfair portrayal,
inappropriate content or context, lack of
evidence etc

The spread of online disinformation and fake
news.

The term ‘media literacy’ has its origins in
academia and is often understood differently
by different stakeholders in different sectors,
which can lead to a lack of clarity.

Gluais | Media Literacy Ireland

Sentences

Miniciocht, doimhneacht agus fairsinge na
huasaide a bhaintear as abhar agus seirbhisi meain

an fhoégraiocht pholaitidil agus fégraiocht ata
bunaithe ar shaincheisteanna

Abhar a fhoilsid, a uaslédail agus a roinnt ar line

Raon agus éifeachtulacht na dteicnici a dsaidtear
chun abhar comhiomlan/ modhnaithe a
bhainistia

Raon agus éifeachtulacht na dteicnici a
usaidtear chun na rioscai féideartha a bhainistia
a mbaineann le habhar agus seirbhisi mean,
saincheisteanna cosanta leanai san aireamh

Raon agus miniciocht na bainistiochta aonair i
gcas na fograiochta

Réimse na bhfoinsi mean a mbaintear Gsaid astu

An leas ionchasach agus na rioscai féideartha a
bhaineann le teicneolaiocht ata ag teacht chun
cinn a aithint agus a thuiscint

Saghsanna difritla abhair a aithint, ar nos
fograiochta, an t-eagarfhocal, fioras agus tuairim

A bheith ar an eolas faoin tionchar a d'théadfadh
a bheith ag infreastruchtar an idirlin ar roghanna
mean, patrdin iompraiochta agus éagsulacht
abhair/tuairimi

lompraiocht mi-oiriinach a aithint agus a
bhainistit, chomh maith le dishlan a chur faithi, i
ngach réimse de na meain

Tascairi scileanna i gcas daoine aonair
Tascairi ratha / tionchar comhchoitinn

Ar nos steiréitiopala, claontachta, léiria éagérach,
abhar n6 comhthéacs michui, easpa fianaise etc.

Scaipeadh na bréagaisnéise agus na
bréagnuachta ar line.

Is as an saol acadiil a thainig an téarma
‘litearthacht sna meain’ an chéad |la riamh agus
is minic a bhionn tuiscint dhifridil air ag pairtithe
leasmhara difridla in earnalacha difriala, rud a
chothaionn doiléireacht uaireanta.



The term ‘media literacy’ has its origins in
academia and is often understood differently
by different stakeholders in different sectors,
which can lead to a lack of clarity.

To describe and promote media literacy among
citizens, consumers and stakeholders, in a
manner that is relevant and meaningful.

Transact online in a safe and secure manner

Understand and critically evaluate broadcast,
digital and other media content and services,
in order to make informed choices and best
manage media use

Understand and manage how networks are
formed and function

Understand the editorial processes involved in
producing different content types

Understand the regulatory environments
which apply to media content and services

Use media content and services in a safe and
secure manner, including making informed
use of technical security features, restricting
access and avoiding inappropriate and
potentially harmful content
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Is as an saol acaduil a thainig an téarma
‘litearthacht sna meain’ an chéad |a riamh agus
is minic a bhionn tuiscint dhifridil air ag pairtithe
leasmhara difritila in earnalacha difritla, rud a
chothaionn doiléireacht uaireanta.

Cur sios a dhéanambh ar litearthacht sna meain,
agus i a chur chun cinn freisin, i measc saoranach,
tomhaltaoiri agus pairtithe leasmhara, ar bhealach
abharach lanbhri.

Idirbhearta a dhéanambh ar line ar bhealach slan
sabhailte

Abhar agus seirbhisi mean craolta, mean
digiteach agus eile a thuiscint agus a mheas go
criticitil, ionas go ndéanfar roghanna eolasacha
agus go mbainisteofar tsaid na mean sa tsli is
fearr agus is féidir.

Mar a bhunaitear agus a fheidhmionn gréasain a
thuiscint agus a bhainistia

Tuiscint a fhail ar na préisis dhifridla
eagarthoéireachta a bhaineann le saghsanna
difriala abhair

Tuiscint a fhail ar na cuinsi rialala a bhaineann le
habhar agus le seirbhisi mean

Usaid a bhaint as abhar agus seirbhisi mean ar
bhealach slan sabhailte lena n-airitear usaid
eolasach a bhaint as feidhmeanna slandala
teicniula; rochtain a shrianadh; agus abhar mi-
oiriinach agus abhar a d’'fhéadfadh a bheith
diobhalach a sheachaint



